Warankunze
traduit de « Tu m'as aimé »

1. Wa - ra - nku - nze, wo - we Ma-na Mu - bye - vyi,
2. Nda - gu - ku - nda, Ma - na 1i-gi - 1'l- mpu - hwe,
143 3. Wa - ra - nku - nze, So - ko yu-bu-ntu bwo - se,
4.Nda - gu-ku - nda: u - gu-ku-nda nda - bi - zi
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Wo - we, Ye - su Kri - sto
Wa - ba - nje ka - nka - nda
Mva - no ya - ga - ki - za
Nta - bwo a - zi - gu - nga
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Ku - ru - tu - ko u - mu - bye - yi a - ku - nda
Nda - gu - ku - nda, wo - we u - jya u - mfa - sha,
Wa - ra - nku - nze u - ra - mpi-ndu-ki - r - ra

Wa - ra - nku - nze: na - njyeu-rwa -njyye ru - ku - ndo
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U-mwa-na yi - ta - ho, U - mwa-na vyi - ta - ho.
INga - bo 1 - nki-ngi - ra, Nga - bo i - nki-ngi- ra.
U - njya-na kwa Da - ta, U - njya-na kwa Da - ta.
Ru - be-shwa-ho na - we, Ru - Dbe-shwa-ho na - we.
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